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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA
AND THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF BULGARIA
FOR SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Government of the United States of America and the Government of the
Republic of Bulgaria (hereinafter referred to as “the Parties”);

Convinced that international cooperation in science and technology will
strengthen the bonds of friendship and understanding between their peoples
and will advance the state of science and technology to the benefit of both
countries, as well as mankind; and

Wishing to establish dynamic and effective international cooperation among
the full array of scientific organizations and individual scientists in the two
countries;

Have agreed as follows:
ARTICLE 1

1. The Parties shall develop, support and facilitate scientific and
technological cooperation between their two countries based on shared
responsibilities and equitable contributions and benefits, commensurate with
the Parties’ respective scientific, technological, and engineering strengths
and resources. Such cooperation may cover basic research, applied research,
trade, development and innovation activities.

2. Cooperative activities under this Agreement may be carried out in the
form of coordinated programs and joint research projects; joint scientific
workshops, conferences and symposia; exchange of scientific and
technological information and documentation in exchange of scientists,
specialists, and researchers; exchange or sharing of equipment or materials;
and other forms of scientific and technological cooperation.

3. Priority will be given to collaborations which can advance common
science and technology goals; support partnerships between public and
private research institutions and industry; and engage the scientific
enterprise on such matters as the promotion of science-based decision-
making, environmental and biodiversity protection, marine sciences, energy,
space, global stewardship, HIV/AIDS and other health issues, science and
technology education, engineering, sustainable development, agriculture,
natural resources, human nutrition and food satety.



ARTICLE 2

Scientific and technological cooperation pursuant to this Agreement shall be
subject to the applicable national laws and regulations of the Parties and to
the availability of personnel and appropriated financial resources.

ARTICLE 3

1. The Parties shall encourage and facilitate the development of direct
contacts and cooperation between government agencies, universities,
research institutions, private sector companies and other entities of the two
countries.

2. The Government agencies and designated entities of the two Parties
may conclude under this Agreement implementing arrangements, as
appropriate, in specific areas of science, technology and engineering. These
implementing arrangements shall cover, as appropriate, topics of
cooperation, procedures for transfer and use of equipment and funds, and
other relevant issues.

3. The provisions of this Agreement shall not prejudice other agreements
for scientific and technological cooperation between governmental agencies
in the United States and governmental agencies in the Republic of Bulgaria.

ARTICLE 4

1. Each Party shall facilitate, where appropriate and in accordance with
its laws and regulations, entry into and exit from its territory of appropriate
personne} and equipment of the other Party, engaged in or used in projects
and programs under this Agreement.

2. Each Party shall facilitate, where appropriate, prompt and efficient
access of persons of the other Party participating in cooperative activities
under this Agreement, to its relevant geographic areas, institutions, data,
materials, and individual scientists, specialists and researchers as needed to
carry out those activities.

3. Each Party, consistent with its national laws and regulations, shall
work toward obtaining duty free entry for materials and equipment provided
pursuant to science and technology cooperation provided under this
Agreement.

4. The Parties do not foresee the provision of foreign assistance under
this Agreement. If they decide otherwise with respect to a particular activity,
the relevant implementing arrangement would need to be consistent with the
requirements of laws of the United States and Bulgaria that regulate
activities related to foreign assistance.



ARTICLE 5

Provisions for the protection and distribution of intellectual property created
or furnished in the course of cooperative activities under this Agreement are
set forth in Annex A. Provisions for security of information and transfer of
technology are set forth in Annex B. Annexes A and B constitute integral
parts of this Agreement.

ARTICLE 6

Scientific and technological information of a nonproprietary nature derived
from the cooperative activities under this Agreement shall be made
available, unless otherwise agreed by the Parties in writing in implementing
arrangements pursuant to Article 3, to the world scientific community
through customary channels and in accordance with Article 5 and the normal
practices and regulations of the United States and the Republic of Bulgaria.

ARTICLE 7

Scientists, technical experts, agencies, and institutions of third countries or
international organizations may be invited, upon consent of both Parties, to
participate in activities being carried out under this Agreement. The cost of
such participation shall be borne by the invited party unless both Parties
agree otherwise in writing.

ARTICLE 8

1. The Parties agree to consult periodically and at the request of either
Party concerning the implementation of the Agreement and the development
of their cooperation in science, technology and engineering.

2. Each Party shall designate a representative to serve as Executive
Agent to facilitate planning and coordination of activities under the
Agreement, to prepare periodic reports concerning the activities undertaken
pursuant to the Agreement, and to conduct other administrative affairs and
oversight, as appropriate, under this Agreement. For the United States of
America, the representative shall be a designated official of the U.S.
Department of State; for Bulgaria, the representative shall be a designated
official of the Ministry of Education and Science.

ARTICLE 9

In the event that ditferences arise between the Parties with regard to the
interpretation or application of the provisions of this Agreement, the Parties
shall resolve them by means of negotiations and consultations.

ARTICLE 10

1. This Agreement shall enter into force when the Parties notify each
other in writing, through diplomatic channels, of the completion of their
respective internal requirements necessary for the entry into force of this
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Agreement. The date of last written notification will be deemed to be the
date of entry into force of this Agreement.

2. This Agreement shall remain in force for ten (10) years and it may be
amended or extended by written agreement of the Parties. This Agreement
may be terminated by either Party upon at least ninety (90) days prior
written notice to the other Party. Unless otherwise agreed by the Parties, the
termination of this Agreement shall not affect the completion of any
cooperative activity undertaken under this Agreement and not yet completed
at the time of the termination of this Agreement.

Done at Washington D.C., in duplicate, this fourth day of January 2008, in
the English and Bulgarian languages, each text being equally authentic.

(.

[t nap

FOR THE VERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT THE OF
THE UNITED STATES OF THE REPUBLIC OF BULGARIA:
AMERICA:



ANNEX A
Intellectual Property Rights

L. General Obligation

The Parties shall ensure adequate and effective protection of intellectual
property created or furnished under this Agreement and relevant
implementing arrangements. Rights to such intellectual property shall be
allocated as provided in this Annex.

II.  Scope

A.

This Annex is applicable to all cooperative activities undertaken
pursuant to this Agreement, except as otherwise specifically
agreed by the Parties or their designees.

For purposes of this Agreement, “intellectual property” shall
mean the subject matter listed in Article 2 of the Convention
Establishing the World Intellectual Property Organization, done
at Stockholm, July 14, 1967 and may include other subject
matter as agreed by the Parties.

Each Party shall ensure, through contracts or other legal means
with its own participants, if necessary, that the other Party can
obtain the rights to intellectual property allocated in accordance
with this Annex. This Annex does not otherwise alter or
prejudice the allocation between a Party and its nationals, which
shall be determined by that Party's laws and practices.

Except as otherwise provided in this Agreement, disputes
concerning intellectual property arising under this Agreement
shall be resolved through discussions between the concerned
participating institutions, or, if necessary, the Parties or their
designees. Upon mutual agreement of the Parties, a dispute
shall be submitted to an arbitral tribunal for binding arbitration
in accordance with the applicable rules of international law.
Unless the Parties or their designees agree otherwise in writing,
the arbitration rules of UNCITRAL shall govern.

Termination or expiration of this Agreement shall not affect
rights or obligations under this Annex.

HI.  Allocation of Rights

A.

Each Party shall be entitled to a non-exclusive, irrevocable,
royalty-free license in all countries to translate, reproduce, and
publicly distribute scientific and technical journal articles,
reports, and books directly arising from cooperation under this
Agreement. All publicly distributed copies of a copyrighted
work prepared under this provision shall indicate the names of
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the authors of the work unless an author explicitly declines to
be named.

Rights to all forms of intellectual property, other than those
rights described in paragraph I1IA above, shall be allocated as
follows:

(1)

(2)

Visiting researchers shall receive rights, awards, bonuses
and royalties in accordance with the policies of the host
institution.

(a) Any intellectual property created by persons
employed or sponsored by one Party under cooperative
activities other than those covered by paragraph
1HL(B)(1) shall be owned by that Party. Intellectual
property created by persons employed or sponsored by
both Parties shall be jointly owned by the Parties. In
addition, each creator shall be entitled to awards, bonuses
and royalties in accordance with the policies of the
institution employing or sponsoring that person.

(b) Unless otherwise agreed in an implementing or other
arrangement, each Party shall have within its territory all
rights to exploit or license intellectual property created in
the course of the cooperative activities.

(c) The rights of a Party outside its territory shall be
determined by mutual agreement considering the relative
contributions of the Parties and their participants'to the
cooperative activities, the degree of commitment in
obtaining legal protection and licensing of the intellectual
property and such other factors deemed appropriate.

(d) Notwithstanding paragraphs I111.B(2)(a) and (b)
above, if a particular project has led to the creation of
intellectual property protected by the laws of one Party
but not the other, the Party whose laws provide for this
type of protection shall be entitled to all rights to exploit
or license intellectual property worldwide although
creators of intellectual property shall nonetheless be
entitled to awards, bonuses and royalties as provided in
paragraph I11.B(2)(a).

(e) For each invention made under any cooperative
activity, the Party employing or sponsoring the
inventor(s) shali disclose the inventions promptly to the
other Party together with any documentation and
information necessary to enable the other Party to
establish any rights to which it may be entitled. Either
Party may ask the other Party in writing to delay

6



IV.

publication or public disclosure of such documentation or
information for the purpose of protecting its rights in the
invention. Unless otherwise agreed in writing, the delay
shall not exceed a period of six months from the date of
disclosure by the inventing Party to the other Party.

Business Confidential Information

In the event that information identified in a timely fashion as
business-confidential is furnished or created under this Agreement,
each Party and its participants shall protect such information in
accordance with applicable laws, regulations, and administrative
practices. Information may be identified as “business-confidential™ if
a person having the information may derive an economic benefit from
it or may obtain a competitive advantage over those who do not have
it, and the information is not generally known or publicly available
trom other sources, and the owner has not previously made the
information available without imposing in a timely manner an
obligation to keep it confidential.



ANNEX B
Security Oblipations

1. Protection of Information

Both Parties agree that no information or equipment requiring protection in
the interests of national defense or foreign relations of either Party and
classified in accordance with applicable national laws and regulations shall
be provided under this Agreement. In the event that information or
equipment that is known or believed to require such protection is identified
in the course of cooperative activities undertaken pursuant to this
Agreement, it shall be brought immediately to the attention of the
appropriate officials and the Parties shall consult concerning the need tor
and level of appropriate protection to be accorded such information or
equipment.

[1. Technology Transfer

The transfer of unclassified export-controlled information and equipment
between the Parties under this Agreement shall be in accordance with the
relevant laws and regulations of each Party to prevent the unauthorized
transfer or retransfer of such information and equipment provided or
produced under this Agreement. If either Party deems necessary, detailed
provisions for the prevention of unauthorized transtfer or retransfer of such
information or equipment, and any information or equipment derived from
such information or equipment, shall be incorporated into the contracts or
implementing arrangements under this Agreement. Parties shall identity
export-controlled information and equipment as well as any restrictions on
further use or transfer of such information or equipment .



CNOPA3YMEHUE MEXAY NPABUTENCTBOTO HA CbEAAMHEHWUTE
AMEPUKAHCKM LLATK U NPABUTENCTBOTO HA PENYBIIUKA BBITAPUA
3A HAYYHO-TEXHONOrMYHO CbTPYAHUYECTBO

MpaBuTencTBoto Ha CbeauHeHMTE amepukaHckv LWat ¥ NpasUTencTBOTO
Penybnuka bunrapust (Hapudany oOTTyk HaTatbk “Ctpanute’);

YbepeHn, 4Ye MEXAyHapoaHOTO CbTpyAHM4ecTBO B obnactta Ha Haykata W
TEXHONOTUNTE LU YKPENM B3aMOOTHOLEHUATA Ha NPUATENCTBO 1 pasbupaTtencTso
MEXIy HapoauTe UM, ilie [ONPUHECE 3a Hanpedbka B CbCTOSHWETO Ha Haykata u
TEXHONOrMMTE B ABETE CTPaHM, KaKTO 1 3@ YOBEYECTBOTO; 1

B XenaHueTo cn 3a yCTaHOBSBAHE HA AMHAMUYHO M eEKTUBHO ChTPYAHMYECTBO
MEX[y peavua HayqHn Opranu3aLiv U MexXay OTAESHN Y4eHM OT ABETe CTpaHy;

ce [J0roBopuxa 3a CregHoTo:
YNEH 1

1. CTpaHuTe Lie Hacbp4aBarT, NOAKPENST W Pa3BMBaT HAYYHOTO M TEXHUYECKOTO
CbTPYAHMYECTBO MeXZy ABEeTe CTpPaHW, OCHOBAHO Ha B3aWMHO CNOAeneHM
OTFOBOPHOCTY, PaBHOMPABEH NPUHOC W MON3W, CbU3MEPUMM CbC CbOTBETHUTE 3
CTpaHuTe HayuHW, TEXHOMOTMYHW M TEXHUYECKN KanauMTETHU Bb3MOXHOCTW W
pecypcu. ToBa CbTpyAHMYECTBO MOXe fAa oOxBallia OCHOBHa u3crefoBaTencka
[EAHOCT, NPUNOXHN M3CTNeaBaHNs, TbProsus,, pas3paboTkn 1 MHOBALWMOHHA AEMHOCT.

2. CoBMecTHWTE aenHocT no ToBa CriopasyMeHvie MoraT fga Ce W3BbpLIBAT
nog popMaTta Ha KoOPAMHNPaHKU NPOrpamii M CbBMECTHW M3CNEA0BATENCKU NPOEKTH;
CbBMECTHW HayuHW CeMWHaph, KOH(EPEHLIMM U CUMMO3UYMM; Pa3msaHa Ha HayuHa,
TEXHOMOMYHA UHDOPMALIMA U OKYMEHTALMSA Npr 0OMEHA Ha YUYEHW, CrieunanicTy u
n3cnenosateny; obMeH UM B3aMHO NON3BaHE Ha CbOPBXEHWA UMK MATEPUany; u
APy (POPMU Ha Hay4HO U TEXHONOMMYHO ChTPYOHWYECTBO.

3. MpuopwuTeT we Bbae 0TAaBaH Ha BUAOBETE CbTPYAHUYECTBA, HACOMEHW KbM
nocTuraHe Ha obwW HayyHu W TEeXHONOMMYHWA LienK; Nogakpena Ha napTHLOPCTBO
MeXay ODWECTBEHM M YaCTHU W3CNEAOBATENCKA MHCTUTYTU W NPOMMLLIEHN
NPeanpvsATUS; Ha aHraxXmpaHeTo Ha HayyHWTe 3BeHa C TakuBa npobnemu karto
HaCbpyaBaHe Ha HAay4yHO ODOCHOBAHO B3EMaHe Ha PEeLUeHWs, 3aliuTa Ha okonHata
cpeda v 6uonormuHo pasHoobpasve, HayyHata cepa B obnactta Ha mopckarta
cpena, eHepreTukata, Kkocmoca, rnobanuvute npobnemu, HIVICMIVH v gpyru
3gpaBHu  npobrnemw, obpasoBaHMe, CBbP3AHO C Haykata, TexHukara u
TEXHONOrMMTE, YCTOM4NBOTO pasBuUTWe, CENCKOTO CTOMAHCTBO, NPUPOLHUTE pecypc,
“3XpaHBAHETO Ha HacefeHNeTo n 6e30NacHoOCTTa Ha XpaHuTe.


http:pa3Bt.1Tt.18
http:o6pa30BaHt.18
http:pa3Hoo6pa3t.18
http:Cb0pb>K8Ht.1H
http:t.1HcpopMal\t.1H
http:Cnopa3yM8Ht.18
http:TbproBt.1H
http:t.13Cfl8,QBaHt.1H

UNEH 2

Hay4HOTO W TEXHOMOMMYHOTO ChTPYAHMYECTBO, MO ToBa CriopasymeHue, Lie Bbae B
CHOTBETCTBME C MPUNOXAMOTO HALWMOHANHO 3aKOHOAATENCTBO W pasnopenbute B
CTpaHuTe M C HanW4HUTE  CneuuManncTi W 3afeneHute GrooKeTHO-HMHAHCOBM

pecypey.
UNEH 3

1. CrpaHuTe Lie Hacbp4asar 1 Noanomarat pasBUTUETO HA NPEKMTE KOHTAKTU 1
CbTPYAHMYECTBOTO  MeXAY  MPaBWTENCTBEHUTE  areHUMM,  YHUBEpCHTETUTE,
WU3CNenoBaTesCkUTE MHCTUTYTW, NPEeAnpUATUATa OT YaCTHUS CEeKTop W ApyruTe
WHCTUTYUMM B ABETE CTPaHW.

2. [paBuTencTBEHUTE areHUMW v ONpedeneHnTe 3a UenTa UHCTUTYLUMM B ABETe
CrpaHn moraT fja npuemar, B Cb0oTBETCTBUE ¢ Toa Cropasymenvie, pasnopeabm 3a
NPUNOXEHWE, KaKTO € YMECTHO, B crielmdudHi 06nacTy Ha Haykara, TexHukata
TexHonoruuTe. Tean npunoxumu pasnopendu e oOXBallaT, KakTo € YMeCTHO,
BbNPOCM HAa CHTPYAHUHECTBOTO, MpPOLELYPU 3a TpaHcdep M ekcnnoatauys Ha
Hay4HO obopyzBaHe W (hHAHCOBW CPEACTBA, KakTo U APYTM BBLNPOCK, KOWTO UMaT
OTHOLLIEHME KbM TOBA.

3. Pa3nopenbute Ha ToBa Cniopa3ymeHve HsiMa Aa npeyaT Ha CKIOYBaHeTo Ha
APYTM  CNOPa3yMEHWst 32 HaAyyHO M TEeXHOMOTMYHO CbTPYAHWHYECTBO  MexXay
npasuTencTeeHute areHumm B Penybrmka bubnrapua v B CheauHenute
amMepVKaHCKM LaTw.

UNEH 4

1. Beska CtpaHa e obnekyaBa, KbeTO € YMECTHO ¥ B CbOTBETCTBME ChC
CBOETO 3aKOHOZATENCTBO W pasnopendu, BIM3aHETO M M3MKU3aHETO B W OT CBOSTA
TEpUTOPUS Ha NOAXOASAL| MEPCOHan W CbOpbXEHUS OT Apyrata CTpaHa, KowTo ca
aHraXMpaHy Unu y4acTear 8 NPOeKTW 1 Nporpamu, no Tosa CnopasymeHve.

2. Bcaka CrpaHa e ynecHsBa, KbAETO € yMeCTHO, 6bpans u edekTuBeH
[OCTbN Ha nuuya ot apyrata CrpaHa, yyacTsaiwm B obwmTe AenHocTM, No ToBa
Cnopasymenve, [0 CbOTBETHMTE reorpad)CKM pPanoH1, WHCTUTYLMM, A3HHW,
matepuany, OTAENHM YYeHW, ChneumarvmcT U HayyHu paboTHuum, Kakto e
HeoDX0AMMO, 3a U3BbPLIBAHETO Ha TE3W AEVHOCTW.

3. Besika CtpaHa, CbrmacHo CBOETO 3aKOHOAATESNCTRO, Wwe paboTy 3a nocTuraHe
Ha 6e3MUTEeH BHOC Ha MaTepuanu u obopyasaHe, 3a obe3neyaBaHe Ha Hay4HOTO U
TEXHOMOrMYHOTO CHTPYAHUYECTBO, B CbOTBETCTBUE C TOBa CriopasyMeHue.

4. Crpanute no ToBa CnopasyMeHue He npeasuxaaT nonyyasaHe Ha
YyxOecTpaHHa NOMoLY,. AKO B3emarT [Ipyro peLleHne no OTHOLWEHWe Ha onpefeneHa
[IEAHOCT, TO CLOTBETHWTE pasnopeabu 3a npunoxexue Tpsbea ga Ovpar 8
CbLOTBETCTBYE C pasnopeadbuTe Ha 3akoHopatencTeara Ha Penybnvka Bbnrapus u
CbeavHeHnTe amMepykaHCKM LLaTH, KOUTO Ce OTHACAT 3a AEMHOCTY, CBbP3aHW C
NoNy4aBaHeTo YyXAECTpaHHa NOMOLL.
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YNEH 5

Pasnopenbute 3a 3awura v pasnpocTpaHEHWEe Ha WHTeneKTyanHa CcobCTBEHOCT,
Cb3faaeHm, v Lopa3paboTeHn Npu U3MbIHEHNETO HAa CHbBMECTHUTE AEAHOCTU Ha
CbTPYAHUYECTBO B pamkiuTe Ta Tosa CnopasyMeHue ca onpefeneqy 8 NpUnoxexne
A. Pasnopenbute 3a rapaHTpaHa curypHoCT Ha uHbopmauvsTa u TpaHcepa Ha
TEXHOMOTM Ca onpefeneHn B npunoxeHue b. Mpunoxedns A u b cbeTasnssar
HepaszaenHa yacT o1 Taea Cnopasymenye.

YNEH 6

HayuHaTta 1 TexHONornuHaTa MHPopPMaUUs, KOATO HE NPEACTaBNsABa MHTENEKTYamNHa
COBCTBEHOCT, M KOATO NMPOW3TUYA OT CbBMECTHUTE AEMHOCTU HA CTPYAHMYECTBO NO
ToBa Cnopasymerve, e 6baat obuwo A0CTBNHM 3@ CBETOBHATA HayyHa O6LHOCT
upes obwonpreTute kaHanm, ocseH ako CTpaHWTe He Ce€ JOroBOpST 3a Apyro B
nucmeHa opMa, npunaraikvm knaysute Ha YneH 3, U B CbOTBETCTBME C YNeH 5,
KaKToO M ¢ HOpManHaTa npakThka u pasnopeabute Ha Penybnuka Bunrapus u
CbeanHeHnTe aMepuKaHCK LWaTw.

YNEH 7

CbC cvrnacveto Ha aseTe CTpaHu, MoraT Aa ObaaT KaHEeHW yYeHW, TeXHUYecku
EKCMepTH, areHUM W WHCTATYUMM OT TPETU CTPaHM WNM  MEXAYHApOAHM
OpraHM3aLMM 3a ydacTue B [EMHOCTATE, M3BbLPLLIBAHM B CbOTBETCTBME C TOBA
CnopasymeHie. Pasxogute, CBbp3aHM C ToBa ydyacTve We ce noemar of
rnokaHeHaTa cTpaHa, OocBeH ako fapeTe CTpaHM He HanpaBsT Apyra nucmeHa
yrosopka.

Y/1EH 8

1. CrpaHuTe ce AOroBapsiT Aa Ce KOHCYNTMPaT NepuoanyHo v no monba Ha
BCAKa OT TAX 3a MPUNOXEHMETO Ha HacToseTo CnopasyMeHue W pasBUTMETO Ha
CbTPYAHMHYECTBOTO C1t B 00NACTTa Ha HayKaTa, TEXHUKATa 1 TEXHONOrMMTE.

2. Bcsaka CTpaHa Le onpeaeny csoi npeacTasuten 3a W3mbnHUTENeH areHT,
KOMTO Aa MOAMOMAra NNaHMPaHETO ¥ KOOPAMHUPEHETO HAa AEMHOCTUTE NO TOBA
CnopasymeHve, Aa W3roTBS NEpUOAMYHW OTYETU 33 AeNHOCTUTE, NMpeanpueTn BbB
Bpb3ka cbC CriopasyMeHneTo, fa PbKoBOAW APYIY aAMUHACTPATUBHIA AEMHOCTU U
KOHTpOra, KakTo e YMECTHO, cbrmacHo ToBa Cnopadymenve. OT CTpaHa Ha
Penybnuka Bbnrapus 3a npeactasuten iwe ObAe HasHauyeH BUCW [ObpXKaBeH
cnykuten OoT MWHMCTEpCTBOTO Ha 00ap30BaHWETO W Haykata; OT CTpaHa Ha
CbeavHeHuTe amMepyKaHCKX Watu 3a npegcrasuTen we Obae HasHayeH BucwW
cnyxuten oT [ibpxasrus aenaptamenT Ha CALLL

UNEH9
B cnyuait Ha NosBa Ha pasnnums MeXy CTPaHWUTE, CBbP3aHN C ThIKYBAHETO Ui

NPUNOKEHWETO Ha kKnayauTe Ha ToBa Cropasymenve, 1o CTpanute wWwe
paspeluaBaT Ype3 NPEroBOpH v KOHCYNTaLm.



YNEH 10

1. Tosa Cnopasymenve LWe Bnese B cuna creg OBMEH Ha MUCMEHM
yBegomneHus mexay CTpanute, No AvNNOMaTUHECKM MbT, 33 M3MbIHEHMETO Ha
CbHOTBETHUTE CBOW BbTPELIHW M3UCKBAHUA, KOWTO Ca HEODXOAMMM 3a BNU3AHETO My
B cuna. [latata Ha NocneaHoTo MMCMEHO YBEAOMIEHME We Ce CYnTa 3a AaTaTta Ha
BMM3aHe B cuna Ha HacTosiweTo Cnopasymenve.

2. Tosa Cnopasymenue wwe 6bae sanuaHo 3a nepuwog ot aeceT (10) roguhu
KaTo MOXe [a Ce M3MEHA N NPOABLIKABA YpPe3 MMCMeHo chbrnacue o1 CTpanuTe.
To moxe Aa 6bae npekpateHo oT Beska o7 CtpanuTe Ypes noHe gesetaecert (90)
AHEBHO NpeaBapuTenHo NMMCMEHO yBEeAOMIeHue, OTNpaBeHo KbM apyrata CipaHa.
Ako He e poroBopeHo gapyro Mexgdy CTpamwTe, npekpaTABaHeTo Ha TOBa
Cnopasymenve He TpsibBa Aa ce OTpa3dBa OTPULATENHO Ha M3MbIHEHWETO Ha
CbBMECTHWUTE [IeHOCTH, U3BBPLUBAHM CHITIAaCHO HEro W He3aBbpLUEHH A0 BPEMETO
Ha NpekpaTABaHETO My.

MoanycaHo Bb8 BawwmnroH, Okpbr Konymbus, B ABa exk3eMnnspa, Ha Y4eTBLpTHS
peH ot mecel, sHyapy, 2008 1., Ha Bbnrapckn e3uk U aHINWACKW e3nK, KaTo
TEKCTOBETE Ha BCEKW OT €3ULMTE MMAT eJHAKBO aBTEHTUYHO 3HajYeHwe.

as s

3A MPABUTEACTBOTO HA 3A MTPABUTENCTBOTO HA
CbEAVHEHWTE AMEPUKAHCKN PENYBJINKA BBITAPUA:

ATV




NPUINOXEHWE A
[lpaBa Ha uHTENeKTyanHa cobcTBeHoCT

I O6wm 3agbxeHns

CtpaHute TpsbBa [Aa OCUIYpsT ajekBaTHa U edekTMBHA 3alMTa  Ha
MHTENeKTyanHaTa cobCTBEHOCT, KOSTO € ChafafeHa UM NpeaocTaseHa BbB BPb3Ka
¢ HacTosieto CnopasyMeHue, KakToO M pENeBaHTHUTE 3a Hes pasnopeabu 3a
npunoxerue. Mpaparta, KOUTO Ce OTHACAT 3@ TasW MHTENeKTyanHa cobCTBEHOCT
TpAbBa Aa ce NPeaoCTaBsT B ChOTBETCTBME C HACTOAWETO CropasyMeHue.

i Obxpar

A ToBa NpunoxeHne ce OTHacH 3a BCUYKM O6LU,VI [enHoCTH, B xon
CbMacHo HacToaWweTo CnopasymeHme, OCBEeH aKO He € AOroBOpeHo
Apyro ot CTpaHnTe nnu HasHaveHuTe oT TAaX npeacrasuTenn.

b. 3a uenute Ha ToBa CnopasymeHie, ‘vHTenekTyanHa cobcrBeHocT”
03HavaBa mMaTepunaTa, M3NoXeHa B YneH 2 Ha KOHBeHUMATA, C KOSITO
ce ocHoBaBa CBeTOBHaTa oOpraHu3aLmMs 3a  WHTEnekTyanHa
cobcTBeHocT, nognucaHa B CTOKxosnM, Ha 14 onu 1967 r., HO Moxe
[ia BKII0MBA W Apyra Matepus no pelexne Ha Ctpanute.

B.  Bcska CrpaHa Tpabea Aa rapaHtupa, 4pes [OroBop ChC CBOUTE
yHaCTHULWM MNK Ype3 ApYrvt 3aKOHHN CPEACTBA , aKo e HeobXoaMMO, e
ppyrata CTpaHa Moxe fAa npuaobusa npaeaTa 3a WHTenekTyanHa
cobCTBEHOCT, ONpeaeneHa B CbOTBETCTBME C ToBa NpunoxeHue. Tosa
NPUMOXEHNE, NO HMKAKbB Ha4MH HE M3MEHS! UMM OKa3Ba HeraTvBHO
BMMAHWE BBPXY B3aWMOOTHOWEHMSTA Mexay aadeHa CrpaHa U
HeAHWTE TrpaxdaHu B TOBA OTHOWIEHWe, KOWTO Tpsibea fga ce
PErNaMeHTMPAT OT HEMHUTE 3aKOHW W NpPaKTVKa.

I OcseH, ako He e ykasaHo apyro B ToBa CnopasymeHwe, crioposete 3a
WHTENeKkTyanHata  coBCTBEHOCT, nopoaeHM OT  HacTOALWEeTo
CnopasymeHue, e Ce pa3peluasar Ype3 ananor Mexay 3acerHature
yuacTsallM MHCTUTYLMM, unu, ako e Heobxogumo, mexpy Crpanute,
WY Mexgy onpefeneHn or Tax npeactasutenu. [py B3auMHO
cwrnacve wmexgy Crpanute, CnopbT wWwe 6Obae pasmexgaH oT
apbutpaxeH TpubyHan 3a 3aabrKkuTENEH apbuTpax B ChOTBETCTBME
C [JeWcTBaluTe CBLOTBETHW pasnopeabW Ha  MEexayHapoaHOTO
3akoHogatencteo. OcseH ako CTpaHuTe, WM yMbIHOMOLWEHNTE
TEXHW NPEACTaBUTeNn He ce AOrOBOPSAT MUCMEHO 3a Apyro, We ce
npunarat npasunara 3a apbutpax Ha UNCITRAL.

a. MpekpaTtaBaHETO WM U3TMHAHETO Ha Cpoka Ha JefcTBMe Ha TOBA
CnopasymeHve, HAMa []@ 3acerHat npaBara Wiu 3agbiKeHUsTa no
TOBA MPUITOKEHME.



M.

PasnpegeneHue Ha npasa

A

Bcaka CTpaHa e vMa npaBo Ha HEWSKMIOYUTENEH, HEOTMEHUM,
0cBOBOAEH OT XOHOPapW NMLIEH3, BbB BCMYKM CTPaHW, 3a Npesop,
BbanpoussexaaHe, nybnuyHO pasnpocTpaHeHWe Ha cTatan  oT
HAYYHO-TEXHWYECKUTE  XYpHANW, [OKNaaW U KHWMW, OMPEKTHO
CBbP3aHM CbC CbTPYAHMYECTBOTO no ToBa Criopasymenme. Bconukm
NyGNUYHO pasnpPOCTPaHSBaHM KOMMSI Ha NyOnukauuu C aBTOPCKM
npaBa, No Tasu Knay3a e CbAbPKaT UMEeHaTa Ha aBTOpUTE, OCBEH
aKko aBTOPbT M3PUYHO He Xenae fa bbae Ha30BaBaH.

MpaBata Ha BCWdkM OPMU Ha WHTENEKTyanHa CODCTBEHOCT,
pasfnyHn OoT Tesu, onmcann B naparpad I A, no-rope, we bvaar
pa3npefensHu KakTo cneasa:

(1) ToctyBawmre HayyHn paboTHMUM We nonyyasaT npasa,
Harpazu, BoHycy 1 xoHopapy B CbOTBETCTBME C NOMUTWKATA Ha
nprematyara MHCTUTYLMS.

(2)  (a) Lsnata wHtenekTyanHa cobcTBeHOCT, Ch3dadeHa ot nvua,
HaeT unn cnoHcopvpaHn ot eana CTpaHa, BbB Bpb3ka C
0bww ferHocTH, pasnuqHn ot Te3n B naparpad . (B) (1) we
bvae cobctBeHocT Ha Tasn CripaHa. WHTenekTyanHata
COBCTBEHOCT, Cb3fageHa OT inLa HaeTh UK CroHCopYpaHu ot
peete CtpaHu we 6vae obwa cobetBeHocT Ha CrpaHute.
OcBeH ToBa, BCekM TBOPEL, e ¥Ma NpaBo Ha Harpaau, BoHycu
¥ XOHOpapWn B CLOTBETCTBME C MOMWUTWKATA HA MHCTUTYLIMSTA,
Haena urm cnoHcopupana Toea nuue.

(6) Ako He e JOroBOPEHO APYro B KNaysa 3a NpUoXeHue U
apyr pernament, Bcska CtpaHa, B pamkute Ha CBOATa
TEPUTOPMSA, e WMa BCUYKM Mpaga [ha W3Monssa  uvmm
NMUEH3Npa WHTENEeKTyanHa cobCTBEHOCT, Cch3gadeHa B xoAa
Ha obuwjara genHocT.

(8} Npaeata Ha fageHa CTpaHa M3BLH HelHaTa TepuTopUs! Liie
ce OnpedensT C B3auUMHA  [OTOBOPEHOCT,  OTYMTalKK
OTHOCUTENHWA NPUHOC Ha CTPAHMTE W TEXHUTE Y4aCTHULM KbM
obwute  OEMHOCT,  CTeneHTa Ha  aHraxupaHocT B
nony4yaBaHeTO Ha 3aKOHOBA 3alyuTa W nuueH3npaHe Ha
WHTENeKTyanHata CODCTBEHOCT WM [pyrM CPOOHW (bakTopw,
KaKTO Ce npueme 3a yMECTHO.

(r) Hesasuemmo ot nmaparpacu lil. B (2) (a) v (6) no-rope, ako
KOHKPETEH MpOEKT € [ONPUHECHN 3@ Ch3haBaHe Ha
WHTENeKTyanHa CODCTBEHOCT, 3alWMTeHa OT 3aKOHUTE Ha egHa
ot CTpanuTe, HO HE WM OT 3akoHWTe Ha apyrara, CtpaHara,
YAWTO 3aKOHW FapaHTMpaT TO3WM BWA 3awnTa, e nonyun
BCUUKM NpaBa Aa W3MoN3Ba WM NULEH3Mpa WHTenekTyanHaTa
cobCTBEHOCT B CBETOBEH Malab, maxap 4e Cb3gaTenute Ha
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WHTeneKkTyanHata COBCTBEHOCT, He3aBWMCUMO OT TOBa, e
“MaTt npaBo Ha Harpagu, BoHycK 1 xoHopapw, KakTo € yka3aHo
B naparpag ll. b (2) (a).

(n) Mpw BcAko n3obpeTeHmne, pesynTaTt oT CbBMECTHA [IeVHOCT,
CtpaHata, Haema wnM  cnoHcopupana wusobpetarens/
nsobperatenute we Aage HesabaBeH [ocTbn A0 ToBa
n3obpetenme Ha Aapyrata CrpaHa, 3aegHo ¢ usnara
Heobxoanma L[OKyMEHTauMs u MHbOpMauus 3a Oa Moxe W
apyrata CtpaHa fja npugobue nonarawwmrte W ce npaea. BcaAka
ot CtpaHuTe MOXe NUCMEHO Aa novcka ot apyrata CTpana aa
3abasu nybnukyBaHeTo Mnu Ny6NMYHOTO paskpuBaHe Ha Tasu
nHGOPMaUMa M AOKYMEHTAUMA 33 UenWTe Ha 3awutata Ha
HelHWTe npaBea Haj 13obpeTeHneTo. AKO HAMa apyra nucMeHa
LOroBOpeHOCT, 3abaBaHeTo He TpsbBa aa npesuwasa nNepyoa
OT LWECT Mecela OT Aatata Ha OnoBECTABAHETO, M3BLPLIEHO
ot CtpaHara, KbaeTo e 6uno HanpaseHo M3obpeTenneTo o
apyrata CtpaHa.

[osepuTenHa BuaHec MHdopMaLius

B cnyyai 4e unopMmaums, e onpeaeneHa CBOEBPEMEHHO 3a noBepuTeNnHa
BusHec vHbopMaLMa U e npedocTaBeHa WK Cb3fafieHa, CbiNacHo TOBa
Cnopasymetue, T0 Besika CTpaHa W HelHUTE y4acTHUM TpsbBa aa 3aWuTsT
Tasn MHMOPMALMS, B CbOTBETCTBME C MPUIOKUMOTO 3aKOHOAATENCTBO,
pasnopeabn 1 agMuHMCTpaTMBHa Npaxktuka. MHgopMauwsta Moxe aa ce
uoeHTuduumMpa Kkato “OuaHeC NOBEPUTENHA", ako AafleHO Nvue, KOeTo
npuTEXaBa, MOXe [a M3BNEYE MKOHOMMYECKA NON3a OT Hes, UM Moxe Aa
MOMyYN KOHKYPEHTHO NPevMYLLECTBO Haf Tes3w, KOMTO He A NpuTexasart, a
wHopmaumaTa He e obWo wu3BecTHa ¥ NyONMYHO [OCTBMHA OT Apyru
M3TOYHULM M NpUTEXaTenaT W npenBapuTenHo He A e onosecTun Be3
CBOEBPEMEHHO 1@ € HanoXuit 3afbiKEHWe 3@ CNa3BaHEeTO Ha HewHata
NOBEPUTENHOCT.



NPUNOXEHNE B
3a/lbIKEHNA 38 CUrYPHOCT

l. 3atwura Ha nHopmaumsTa

[sete CipaHu ce poroapsT, Ye HAMa Aa Ce NpefocTaBaT WHAGOpMauus wnu
obopyapaHe, kouTo TpsbBa fga ObaaT 3alUMTEHWM B WMHTEpeC Ha HauMOHanHata
otbpaHa MNM BbB Bpb3Ka C MEXAYHAPOAHMTE B3aUMOOTHOWEHWS Ha BCAKA OT
Crpanute, cuMTann 3a knacudbuuypaHn, Cnopea  BanWAHOTO  HALMOHANHO
3akoHodaTtencTso. B cnyyan, 4e B npoueca Ha CbBMeCTHaTa OEMHOCT No TOBA
Cnopasymenuie, ce YCTaHOBM HanmWyme Ha Takasa uHopMauma unm obopyasaxe,
kouto TpsibBa Aa Obpar 3awwTeHn, TO ToBa BeaHara wie Obae AosedeHO .0
3HaHMETO Ha CLOTBETHUTE Cnykebhu nuua, a CTpaHuTe Le ce KOHCYNTUpaT 3a
HeoBX0AMMOCTTa W HUBOTO Ha NMoaxoasLlaTa 3awuTa, kosTo Tpsbea aa ce ocurypu
Ha Ta3un MHOPMaLMS UNK ChOPBKEHMS.

Il. TpaHcgep Ha TeXHONOMMK

TpaHcthepbT Ha HeknacuduuupaHa, eKCNOPTHO-KOHTpOSmMpaHa MHgopMaumna 1
CbOPBXEHNS MEXOY CTpaHuTe, no ToBa CnopasymeHue, wWe Ce OCbLECTBSBA
CbITMACHO CBLOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha BCska OT CTpanuTe, 3a ga ce
NpefoTBpaTy HepaspelleH NPEHOC WNM BTOPWMYEH MNPEHOC Ha WHopmauus u
CHOPBXEHWS, NPEAOCTaBEHN UM NPOU3BEAEHM, BB Bpb3ka ¢ ToBa Cnopasymenve.
Ako Bcsika oT CTpaHuTe cuete 3a HeOBXOAMMO, B JOrOBOPUTE UMM U3NMBIHUTENHUTE
npouedypn no Tosa CropasymeHve, lie ce BKMKOMAT ¥ nogpobHu knaysu 3a
HeJonyckaHe Ha HepaspeweH TpaHcthep Wnu BTOPUMEH TpaHcdep Ha Takasa
uHbopmauma unn obopyaBaHe, KakTo U Ha BCsika NpoM3TUYaLLa MHGOPMALUMST M
NPOM3BOAHO CHOpBLXEHWE. CTpaHUTe LUe YTOMHSIT eKCMOPTHO-KOHTPONuUpaHaTa
WHOpMaLmMa u obopyaBaHe, KakTo W BCUYKKM OrpaHUYeRus 3a Bb3MOXHO Dbaelwwo
“3N0ON3BaHe MM NPEHOC Ha Takaea uHgopmaums unn obopyasaHe.
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